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摘要
語言和政治之間的關係很微妙。語言在政治語境中是一種說服的工具和取得認同的方法。語言學家很早就注意到人稱代詞在言談中的重要性，指出人稱代詞的使用目的在於說話者可加強聽話者的參與度以及與其交談的互動性。而競選活動的成功與否，正是說話人（信息傳遞者、候選人）對受眾（信息接收者、選舉人）行為的積極影響，因為受眾行為在很大程度上被情感驅使，例如共同經驗、興趣、認同、需要等，這些是影響受眾情感，喚起其積極參與配合的意向活動。故了解受眾及其心理和情感因素在政治語境中扮演成敗的關鍵。本文試就政治語境文件中的人稱代詞進行分析，在本文中先以"我"和"我們"進行分析，找出對政策政治語境中特殊應用之人稱代詞"我"和"我們"的使用特點。
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壹、前言

    人稱代詞的使用是許多語文學家長期關注的議題。其使用之目的經常可以為許多說話的動機和創作的動機下註腳，在各種情境和人際交際中扮演舉足輕重之地位。Золотова就曾在交際語法中提出了主體透視理論 (субъектная перспектива высказывания)，用以分析句子的交際結構。他把話語中不同類型的顯性或潛在主體之間的結構稱為話語的主體透視。任何一個話語（句子或語篇）總有一個說話人，但在言語交際中，只有第一人稱說話人與言語主體是完全一致的，在使用其他人稱的時候都會出現我主體（說話人）和非我主體（句子所陳述的主體）的分離。如果考慮到句子還有受話人參與，又會出現一個受話人主體，主體之間的關係就會變得更複雜。為了更準確瞭解話語的意義和交際結構，有必要分析句子中主體的若干關係，並確定某一主體在句子中的作用範圍及主體域（субъектная зона）。除了主體的變化外，還有主體說話的視角變化，例如說話人由觀察者的角度變成感受者的角度等。而話語中複雜的主體關係爲文學修辭提供了寬闊的空間，使話語達到最佳語用效果。(劉利民，2011)
而在所有人際互動的情境中，政治語境和人稱代詞的使用之密切，可從選舉人所用的言談之中，利用人稱代詞製造認同和對立；親近和疏離得見一般。這是因為人稱代詞對人際心理具有操作的作用，也因此在許多需要透過人際心理去運籌帷幄的情境中，可作為一種重要語言手段。人稱代詞對政治語境中人際心理的影響將從下列各層面進行探討，例如: 人稱代詞和人際距離之關係；人稱代詞和心理距離之關係；人稱代詞的人際心理功能和政治語言之間的關係等，進而以俄漢政治人物的政治政策等宣導的文件(有紀載之口頭或書面語)具體分析人稱代詞扮演的角色及語言使用的特點。

貳、人稱代詞和人際距離之關係

語言中，由於需要表示事件和時間、空間的距離關係，於是產生表達遠近的需要，產生語言中近指和遠指的指稱詞。近指表示指稱事物距離說話者的距離較近，遠指表示指稱事物距離說話者較遠。這種距離，最初屬於時空範疇，但後來便投射到心理範疇，遠近便更像是心理空間的距離了。王曉凌（王曉凌，2009）指出，人稱代詞嚴格體現了空間距離對人的影響。人稱代詞除了具有指稱功能外，還可通過虛化機制擁有指代某個事物的功能，而且他們的虛化能力與跟說話者的距離的遠近成反比，身為談話情境中心的我根本不存在虛化的現象，處於談話情景外圍的你存在一定程度的虛化，而游離於談話情景之外的他虛化程度最高。例如: 
你的虛化：“他若不情願時，任你大把的銀子送他，他正眼兒也不看”。
他的虛化：考試過後，我一定睡他個三天三夜。
Много работаешь, много узнаёшь. 
Век живи, век учись. 
Да кто его знает, что они с ней делать будут, знаю одно, убегут!
漢語中的三身代詞，我是言談的中心，是言者自身，你是言談的參與者，但你相對於言談的中心來說，是遠於言者的人，他不是言談的參與者，只是言談中被談論的對象，距離言談的中心是最遠的。這我你他三者的語用直接反映了距離對語法化程度的影響。例如將受話方概括為自己人的範圍“我們”，這樣一種攀近關係的表達方法，語用上具有移情的功能，可以讓受話人產生一種親切感。
Исаченко (1960: 416) 指出，在許多語言中，尤其是在具有發達文體區分的所有歐洲語言中，代詞（以及動詞的人稱形式）可以在非本義上使用。而這種情況經常出現於人稱形式的置換，用人稱表示特殊的指稱。交際參與者的指稱方式在不同情境和交際類型中是變化的。
Мама сегодня занята, малыш.
Сейчас мы сварим тебе кашу.
Давайте не будем шуметь, граждане.
人稱的置換可以表達同理心位移的親近、共同關係和批判、疏離等意義 (劉利民: 2011)。高行漸（唐翼明，2005）指出人稱的轉變，並非只是一種語言的遊戲，而是有其心理根據。人稱轉換必須漸進而有限度，即必須自然，必須合乎心理活動的真實，最重要的是不能造成對語言的破壞，不能中斷語言的流程。

参、人稱代詞和心理距離之關係

Fauconnier （Fauconnier ＆ Tumer 1996：113）在心理空間 (mental spaces) 理論中指出，語言是深藏的高度抽象的認知結構的表層反映。對語言組織的理解不僅涉及語言層面的研究，更重要的是涉及我們在說話和聽話時建立起的領域研究。這些相互聯系的領域就是心理空間。“心理空間是人們在進行思考、交談時了爲了達到局部理解與行動之目的而構建的概念空間 (conceptual packet)”。我們在思考和交談時不斷建立心理空間。心理空間可用來描述思維和言語過程中的動態映射模式。在人際交往中必定存在著某種距離。親密和疏遠都代表一種距離，人際關係基本上是距離關係。而距離關係的變化經常和心理層面的變化正相關。心理方面的親疏遠近的重要變因是雙方是否擁有某種一致性，也就是認同。而語言作為交際的重要工具之一，則是反應關係的符號系統。人們根據交際雙方的距離關係選擇言語形式。然而，人際距離並非固定不變，隨著關係或交際場合的變化，人們會選擇相應的言語形式。心理的親密會讓雙方選擇近距離的言語形式，比如用你代替您。但是在交際雙方並不認識或熟悉的狀況下，說者為了給予聽者較親近的感受，則經常反其道而行，利用言語形式縮短和聽者(受眾)的心理距離，以達成其交際目的，這樣的形式常見於政治言談之中，例如總統候選人經常使用 ”我們”達成和心理距離。因此在人際交往中，可以刻意縮短雙方的距離以示直接、正面、友好、合作、認同、親近，也可以拉大距離以達到間接、疏離、含蓄婉轉之效，來實現交際目的。而在交際中，故意拉大雙方的距離也可能産生特殊的感受效果，如布洛的“心理距離說”認爲主體和審美客體保持合適的距離是喚起美感的基本條件。人際中透過維持適當的距離也可達到特殊的交際效果，如尊重。另一方面，期待營造過分親近的關係，也容易讓受眾覺得私人領域被侵犯。交際中我們既需要拉近雙方距離，有時也需要有意拉大雙方距離，以使話語間接委婉，易於被接受。既然人際心理距離並非不變，而須視語境的交際目的而定，因此必須探討距離改變－心理位移的意義。
    心理位移是指溝通方暫時放棄自己的主觀參考標準，嘗試以對方的世界觀和價值觀來看事物，從對方的立場和角度出發，設身處地地體察對方的思想和感受。有利於溝通雙方建立穩定的心理聯繫，形成和諧親密的人際關係。心理位移可以說是一種溝通能力，心理位移能力越強，其效應發揮越大，就越能進行良好的溝通。

肆、人稱代詞的人際心理功能和政治語言

政治語言作爲一種特殊語體, 歷來受語言學家的關注。政治語言中的語用角度，指的是政治人物和選民/支持者之間的交際現象。而交際過程的成功與否直接影響選民/支持者所採取的政治行爲，政治語篇是人際溝通的行為，主要具有傳遞訊息和影響受眾的功能。因此政治語境中，人稱選擇的人際意義研究是極具實用價值和意義的。因為掌握受眾的心理對於提高言語交際的成功扮演十分重要的角色。反之，將影響言語的交際效果。故此，政治人物在擬定言語策略之時，必須研擬和受眾之間的心理關係，採用適當之人稱及組織信息，以確保政治語境可被受眾認同。人際功能是韓禮德系統功能語法中語言三大元功能之一。他在《功能語法入門》中將人稱系統、表態度的修飾語以及語氣、調值等語言成分，視為表現人際意義的重要手段。敘述學家Lancer也指出，一個敘述者在表述的同時，總會透過各種手段來建構各種事件、物體和人物之間的關係，尤其是人物間某種程度的親近或疏離，不表達這些幾乎是不可能的。因此，政治和受眾之間的溝通，必須將受眾的潛在反應列入組織語篇信息的考慮之中。(黃國文，2001)
    Якобсон 也曾提出訊息訴求 (информационная апелляция)，提出影響訊息傳遞過程中受到多種因素的影響：共有6項變因影響訊息傳遞的過程 (交際模式)：訊息發送者 (адресант)，訊息接收者 (адресат)，語境 (контекст)，資訊 (сообщение)，聯繫 (контакт)，代碼 (код)，
其簡圖如下所示: (張相蕊，2006)



                      語境    контекст
                      資訊    сообщение
訊息發送者                                        訊息接收者
 адресант                                           адресат
                      聯繫     контакт                
                      代碼     код

    語言學家很早就注意到人稱代詞在言談中的重要性，指出人稱代詞的各種使用目的在於加強聽話者的參與性以及交談的互動性。Brown and Gilman (1960) 的研究就指出人稱代名詞的交互運用能反應出權力機制（power dynamics）和團結關係（solidarity of a relationship）。Wilson（1990: 46）認為政治人物會充分運用代名詞來發展或表達自己在某些議題的意識形態。同樣從政治人物的談話切入，Bolivar（1999:68）觀察的是政治性訪問中 “我” 的用法，她發現這個第一人稱代名詞可在不同的政治場合中運用。政客可以為了閃避他們即將採行的一些政策的政治責任而使用複數形式的人稱代名詞，將自己排除在這個人稱代名詞之外。不過他們在選舉期間或新官上任的時候，為了製造良好的形象會用第一人稱和其他代名詞來指自己。Kuo（2002）則從陳水扁先生和馬英九先生競選台北市長的兩場辯論中，看出第二人稱代名詞 ‘你’ 在選戰中豐富的角色。
    Goffman（1981）的「參與架構」也顯示一句話或一個訊息傳遞出去時，說話者或傳訊者對其話語的 “設計” 會影響該訊息的內容與成效。從人稱代名詞的角度來說，也就是說，對不同人稱代名詞的運用將影響或決定說話者所要傳達的訊息，左右聽話者的詮釋。當說話者用 “我” 指自己、用 “我” 指別人、或用 “我們”、“你” 指自己時，都影響聽話者所接收的訊息。如說話者設身處地，從別人的角度來看事情，說話者能直接拉進與對話者的距離，進而增加彼此之間的親密和團結(intimacy and solidarity），也表示出說話者和聽話者間的情感。用“我們” 將聽話者都包含進來，顯示他的好客和分享之意。用 “我們” 來代“我” 也可以軟化說話時的氣氛，也分散責任。
   Joslyn 分析八百則政治情境的訊息和廣告，歸納出幾種政治訊息的類型
(鄭自隆，1998)
1. 期望政策選擇的訴求(Prospective policy choice appeals) : 政策承諾和政治意圖。
2. 回顧政策表現 (Retrospective policy performance)
3. 領袖特質訴求(Benevolent leader appeals): 領導人的熱誠、同情、知識。
4. 政黨訴求 (Partisan appeals) 
5. 意識型態的訴求 (Ideological appeals)
6. 象徵的訴求文化理念(Symbolic appeals) : 誠實、堅毅、個人主義。
  其中領袖特質訴求被使用的次數最高。所以本研究以政治領袖，如：謝長廷、馬英九、蔡英文以及梅德維耶夫Медведев & 普京Путин為例，試圖找出這些政治人物使用人稱代詞的狀況以及目的和認知因素。

五、語料呈現

漢語語料

(一)、馬英九總統@PresidentMa19 
1. 
--「改變已經發生，改革不能中斷，台灣不能走回頭路，台灣要繼續向前行！」讓我們一起為中華民國加油、為台灣讚聲。 
(資料來源https://www.facebook.com/MaYingjeou/info)
2. 
馬英九總統@PresidentMa19 http://pic.twitter.com/XrR2Equ0
昨天是「臺灣光復節」，我出席了臺北市中山堂「抗戰勝利暨臺灣光復紀念碑」碑文落成典禮，緬懷抗戰志士先賢的犧牲奉獻，並重申「中華民國是我們的國家、臺灣是我們的家園」，我們都是臺灣人、也都是中華民國國民。 
(資料來源https://twitter.com/PresidentMa19/status/129042318538977281)
3. 
咱的台灣咱的家--歡聚歌 --作詞：陳昇/黃連煜 --作曲：陳昇
NA I YA LU WAN NA, I YA NA YA O HAY NA I YA LU WAN NA, I YA NA YA O
NA I YA LU WAN NA, I YA NA YA O HAY NA I YA LU WAN NA, I YA NA YA O
(台)喂！你要注意你的心內有凍時會輕輕浮起          輕輕傳來美麗的歌聲
歌聲是真正溫柔          親像白雲靠在山坪     浪子夢見愛人啊可愛的形影
(客)就像照顧自家的子女用心來疼惜這個有山有水   
四季分明的寶島               嗯是一家人
(台)你愛記得心頭輕鬆          移動你的腳步
快樂的時間不能來耽誤
＊(副歌)
(客)不管你是福佬外省原住民客家人        希望天公保佑這土地的老百姓    世代都平安
(台)不管伊是芋仔蕃薯          在地還是客人
今晚咱要跳舞                 唸歌不分你和我
(客)就像照顧自家的子女用心來疼惜這個有山有水
四季分明的寶島               嗯是一家人
(台)到陣來念歌哦              歌聲真迷人
今晚咱是有緣到陣的一傢夥人
咱攏嘜擱爭 NA I YA NA YA O HAY
和你來作伴 NA I YA NA YA O
＊(副歌)
YA 一起來唸歌               哦歌聲真是迷人
快樂的時間不能來耽誤
(客)聽到山肚傳來的歌聲         目汁含著不敢流出來
那遠方原始的呼喚喊嗯           莫望祖宗言
(台)不管伊是芋仔蕃薯           在地還是客人
今晚咱要跳舞                   唸歌不分你和我
(客)就像親愛的阿爸阿母永久都在身邊
用他燒暖熱情日日夜夜犧牲       做牛做馬保護嗯
咱攏嘜擱爭 NA I YA NA YA O HAY
和你來作伴 NA I YA NA YA O
咱攏嘜擱爭 NA I YA NA YA O HAY
和阮來做作伴    這是咱的故鄉
(資料來源http://mojim.com/twy104727x43x15.htm)

(二)、蔡英文競選文宣及廣告:

1. 
    「今天中午邀請黨工同仁們一起到電影院觀賞國片雞排英雄，我認為，夜市中許多工作的攤商，生活不論再怎麼忙碌且不愉快，都是笑臉迎人，就像對於政治人物去拜票打招呼，其實他們也都回以積極正向的鼓勵；雖然他們自己有生活上的困難，可是他們在面對外界也一樣非常友善，即便是政治立場不同，台灣真的是充滿善良的地方。 此外，我對於片中最後一幕感覺相當熟悉，因為我們自己也曾綁過布條，尤其是劇中演員抗議過程中也手持著布條一起往前走，就很像我們過去示威抗議時候的樣子；有些時候感覺，民進黨在政黨競爭當中還有很多需要著力的地方，尤其是在野時期作為比較弱勢的政黨，我們自然有跟片中人物一樣的感受，但再怎麼樣不利的環境，基於政黨責任的我們，必須要盡力達成我們的目標，甚至扛起我們應該背負的社會責任。如果現在還有人在懷疑民進黨是否能重新站起來，我會這樣回答：過去兩年幾次選舉的結果，已經給了明確的答案。人民已經恢復了對民進黨的信心，讓我們可以跟國民黨分庭抗禮」。
資料來源: https://www.facebook.com/notes/%E8%94%A1%E8%8B%B1%E6%96%87-tsai-ing-wen/%E9%9B%9E%E6%8E%92%E8%8B%B1%E9%9B%84%E8%A7%80%E5%BE%8C%E6%84%9F/10150090484001547)

2. Taiwan, where are you?
Taiwan, what do you want?
Taiwan, where are you going?
What’s next?
Taiwan next
1980年代我在倫敦政經學院我的老師不斷的啟發我們
社會中有一條理性的道路
有一個扛起責任的政府
打造一個均富永續的國家
台灣要走向世界
我是台灣人   我是蔡英文
你是擁有新思維的人
你是讓下一代更幸福的人
你是讓台灣走向世界的力量
你是改變未來的關鍵
我們會創造新的世代
我們會在2012一起改變未來
(資料來源http://www.youtube.com/watch?v=ItYrQkhN45A)

(三)、謝長廷競選總統廣告: (以對話方式呈現)

1. 
·  謝長廷! 我繳不起學費
· 我保證未來高中職學費免費
    助學貸款免利息
    還款還可以協商
    大學畢業以後遊學還有補助
    讓年輕人負擔更輕鬆
· 這裡有錄影機存證喔
· 你放心，其他我來拼
    但是考試你要自己拼

2. 
· 謝長廷! 我不知道要不要把小孩子生下來
· 你一定要把她生下來
    我保證每個月補助保母費三千塊
    我保證中低收入戶的幼兒園學費完全免費
· 所以你要負責
· 負責? 政見我負責
    感情他要負責
(資料來源http://www.youtube.com/watch?v=KAusJgOHyKA)

俄語語料

(畫底線部分為俄文中，說話者所使用的人稱代詞部分，包含代詞的各種格變化以及同義格式)
(一)、俄國總統梅德維耶夫МЕДВЕДЕВ政策文宣:
1. В регионах должны действовать «горячие линии» по проблемам продажи алкоголя детям
Встреча с активом партии «Единая Россия» 1 ноября 2011 года
Д.МЕДВЕДЕВ: Сначала про тему борьбы с дурными привычками: с алкоголем, который является на самом деле реальной проблемой для нашей страны. Здесь не надо прятать голову в песок и всё время говорить: ну это наша русская привычка, с этим бессмысленно бороться – пили и будут пить. Пьют во всём мире. Вопрос в том, как пьют и каковы последствия. И здесь, к сожалению, у нас разительное отличие от всего мира, кроме отдельных государств, где тоже с этой проблемой боролись или борются. Что делать? Два направления, и Вы их обозначили.

對出售酒類給兒童的各地區必須命其建置“熱線”，以負責相關問題
參加“統一俄羅斯”黨 2011年11月1日之會議，並接見黨的積極分子

    梅德維耶夫：第一是民族壞習慣，也就是酗酒，這實際上是我們國家的一個現實問題。所以沒有必要將頭埋在沙子裡，一直推託說：「嗯，這是我們俄羅斯的習慣，與這個問題對抗毫無意義的，以前喝，將來也會喝。而且全世界都在喝」。現在的問題是，要怎麼喝，以及有什麼後果。在這裡，不幸的是，我們和整個世界有一個鮮明的對比，除了某些國家跟我們一樣，也跟這個問題奮鬥很久以外。怎麼辦？有兩個方向，是你們提出的。

Первое направление – это запреты самые разные. И за последнее время, если я не ошибаюсь, это совещание, которое расценили как очередную кампанию по борьбе с пьянством и алкоголизмом, а на самом деле это никакая не кампания, и нам ни в коем случае нельзя возвращаться к периоду 1985 года, который, кроме вреда, ничего не принёс. Это не кампания. Это линия государства и нашей партии на то, чтобы люди были более здоровыми.
首先當務之急 – 就是各種禁令。最近一次，如果我沒有記錯，本次會議，被視為是例行性對飲酒和酗酒對抗的一次有期限性的活動，但實際上這不是什麼短期運動。我們無論如何也不可能再回到1985年那時候，除了給我們帶來害處，什麼好處都沒有。這不是一場運動，而是我們國家和黨的路線，希望人民能更健康。
Что нужно делать? Нужно использовать и запретительные механизмы. Какие? Административные, включая запрет торговли. При этом я, кстати, обращаюсь ко всем присутствующим здесь губернаторам и ко всем другим нашим губернаторам: мы специально обсуждали это в таком ключе, нет смысла всё это регулировать сверху. Каждая территория должна определиться, что конкретно запрещать, в какие часы торговать, где торговать и как торговать. Есть федеральные запреты, они, конечно, действуют. Всё остальное – региональные. Почему? Потому что в каждой местности есть специфика, это мы тоже знаем. Есть север, есть Сибирь, есть юг, ситуации разные, проблемы есть везде.
該怎麼辦呢？就是要使用一些約束機制。指的是什麼？就是行政約束，包括貿易禁令。這方面，我呼籲在座的省長和我們其他所有的州長：我們特意用這種方式來討論這個問題，沒有意義總是由上面的政府來調節一切。每個地區應該決定什麼時間點要明確禁止賣酒，在哪裡以及在什麼時候可以進行酒品交易。當然有聯邦禁令，自然，這是現行有效的禁令。至於其他的一切，每個區域可以自行調整。為什麼呢？因為在各地也有具體情況，我們也知道這一點。有北方，有西伯利亞，有南方，各地情況自然不同了，這個問題到處都存在。

Второе – ответственность. Помимо банальной административной ответственности, вы знаете, мы ввели уголовную ответственность за неоднократную реализацию несовершеннолетним алкогольных напитков, потому что в советские времена всё-таки запреты не только были, но они и исполнялись, и, в общем, большинство продавцов просто боялись продать бутылку несовершеннолетнему. Это невозможно было, потому что могли сразу по башке надавать, уволить. А советская торговля – это была сила, тот, кто там работал, тот деньги имел, поэтому боязнь была. 
第二就是責任。除了現有的行政責任，你知道，我們已經決定定罪重複將酒精飲料給未成年的人。因為在蘇聯時期不但有這些禁令，還確切執行，並且，在一般情況下，大多數賣家不敢賣一瓶酒給未成年人。賣酒給未成年人也是不可能的，這樣做賣家會被施壓或解雇。蘇聯時期的酒品買賣是有權力的，在那裡工作的人有錢，所以賣家會怕。

В последние годы, особенно когда это стало приобретать бесконтрольный характер, у любого ларька любой клоп вот такого роста приходит, даёт свои 200 рублей, ему продают любую бутылку, любую пачку сигарет. Ну такого нет нигде в мире, за это руки отрубают, извините, жёстко говоря. Где это вообще можно себе представить?
近年來，特別是當酒品買賣開始越不受控制，任何一個攤子任何一個小夥子只要給200盧布，賣家就願意出售各種酒，任何一種香煙。嗯，這在世界其他地方都沒有。敢這麼做手會被砍掉，對不起，嚴格地說。怎會有辦法去想像這種事？

Поэтому здесь, я считаю, очень важно, чтобы эта норма была работающей. Я обращаюсь, кстати, ко всей партии в данном случае, ко всем активистам партии. Слушайте: если вы видите это, надо просто звать милицию, другие контрольные структуры и привлекать к ответственности работников торговли, которые этим занимаются. Скажу жёсткую вещь: посадим человек 20 – охоту отобьём, будут бояться, будут бояться, так жизнь устроена.
所以在這裡，我覺得這是非常重要的，就是讓制度上軌道。我說，而且，要對所有黨派和所有的入黨積極分子說。聽著：如果你看到這一點，你只需要打電話報警，和其他管控機關起訴那些從事非法酒品交易的人。我說得堅決一點，把20人下監牢，那些想鑽漏洞的人就一定會怕，這樣人民生活才會上軌道。

С.НЕВЕРОВ: У нас уже достаточно активно развиваются проект. В регионах мы сейчас рекомендуем создание «горячей линии» как раз по этим проблемам осуществления контроля, где происходит торговля несовершеннолетним, где происходит торговля в ночное время, для того чтобы создать просто нетерпимую жизнь вот таким продавцам.
S.NEVEROV：我們已經積極努力研究這項機制。在每個發生賣酒給未成年少年的地區，以及在夜間進行酒品交易的地區，我們就是建議成立熱線來控制這個問題，並要讓出售未成年人酒精飲料的人無所遁形。

Д.МЕДВЕДЕВ: Давайте так договоримся: надо сделать такое поручение по партийной линии на эту тему, а я в свою очередь ещё и дам поручение официальное, чтобы соответствующие «горячие линии» были организованы во всех регионах нашей страны. И пусть губернаторы этим озаботятся.
梅德維耶夫：讓我們先這麼協議，針對這個成立熱線的方針，而我將給予官方命令，讓我們全國各地區做都朝成立熱線的方向邁進，並讓省長們都關注這一點。(資料來源Вся стенограмма http://news.kremlin.ru/transcripts/13290)

(二)、俄國總統Путин競選文宣:
1. Выступление В.В.Путина по итогам голосования о выдвижении его кандидатом на должность Президента Российской Федерации

Уважаемые друзья и коллеги! Я хочу поблагодарить всех, кто находится в этом зале, со словами благодарности хочу обратиться ко всем гражданам России – и к тем, которые являются безусловными многолетними сторонниками того, что мы делаем и делает ваш покорный слуга, и к тем, кто в чём-то сомневается. Хочу сказать, что на протяжении всей своей жизни всегда я чувствовал себя частичкой нашей страны и нашего великого народа.

2. 普京在俄羅斯聯邦總統一職獲得候選人的提名並進行表決勝出之後的談話 

    親愛的朋友和同事！我要感謝所有在這個大廳裡的人，我要對俄羅斯所有公民說感激的話，面對那些多年來無條件的支持者，那些支持我們所做的以及成為你們的公僕，還有那些還有些懷疑的人，我想說的是，在自己這一生命中，我一直覺得自己是我們的國家和我們偉大民族的一部分。

Вся моя жизнь была направлена – я это без преувеличения говорю – на служение Отечеству на всех её этапах. И сейчас я, обращаясь и к вам, и ко всем гражданам России, хочу сказать: если люди доверят мне высший пост в стране, сделаю всё для того, чтобы результаты нашей работы были достойными, чтобы Россия развивалась, чтобы она укрепляла свои силы, чтобы жизнь людей становилась лучше и краше. Наш девиз: «Только вперёд!» Спасибо вам.
我的一生已表明 - 我毫不誇張地說 – 要為祖國發展的各個階段去服務。現在我想對你和俄羅斯全體公民，我想說，如果人們在這個國家的最高職位上信任我，我將盡一切努力確保我們的工作成果是值得讚賞的，並讓俄羅斯的發展更上層樓，使俄羅斯加強了力量，國家人民的生活變得更好，更優雅。我們的口號就是：“往前進”! 謝謝你們！
(資料來源http://premier.gov.ru/；http://news.kremlin.ru/video?page=7)

六、人稱代詞"我"和"我們"的應用分析:

(一)、用人稱代詞"我"的時機:

1. 自我暴露、自我表述來闡釋個人意見及想法，經常用來宣示個人主張，具有堅定和宣示意味，展現誠實、堅毅、個人主義的領導人風範並說明政策承諾和政治意圖；
2. 談及個人過去的成就、現在或將來的計畫，以回顧政策表現或敘述自己的成就及計畫。
    例如謝長廷的競選廣告，"我保證每個月補助保母費三千塊；我保證中低收入戶的幼兒園學費完全免費"，通篇以"我"來顯示候選人的堅決和承諾，宣示他可以為人民解決問題的誠意。也是候選人保證當選後將付之實現的計畫。在普京的表述中，也多是從個人的角度出發，例如"我的一生已表明 - 我毫不誇張地說 – 要為祖國發展的各個階段去服務。現在我想對你和俄羅斯全體公民，我想說，如果人們在這個國家的最高職位上信任我，我將盡一切努力確保我們的工作成果是值得讚賞的….." 展現了果敢的個人主義式領導風範。而梅德維耶夫在表明對抗民族酗酒問題時的堅決也同樣採取我的方式陳述，如"我說得堅決一點，把20人下監牢，那些想鑽漏洞的人就一定會怕，這樣人民生活才會上軌道…"。在談及個人過去的事蹟或成就方面，如馬英九題及"昨天是「臺灣光復節」，我出席了臺北市中山堂「抗戰勝利暨臺灣光復紀念碑」碑文落成典禮，緬懷抗戰志士先賢的犧牲奉獻，和蔡英文談到"如果現在還有人在懷疑民進黨是否能重新站起來，我會這樣回答：過去兩年幾次選舉的結果，已經給了明確的答案。人民已經恢復了對民進黨的信心.."都可做為例子。

(二)、人稱代詞"我們"的時機:

1. 共同參與感以及製造集體意識，展現政黨和意識型態的訴求；
2. 過去成就和將來計畫，指出團體共同的努力目標並將一同向前的形象。
    例如在回答總統問題時，S.NEVEROV說"我們已經積極努力研究這項機制。在每個發生賣酒給未成年少年的地區，以及在夜間進行酒品交易的地區，我們就是建議成立熱線來控制這個問題，並要讓出售未成年人酒精飲料的人無所遁形"就是一種表現他作為該項問題的負責機關，將以團結一致的精神，有共識的領導其他部會共同展現對抗酗酒的計畫。在製造集體意識方面，大部分的候選人或政治人物都懂得用人稱代詞"我們"來拉近和受眾的心理距離，例如在普京的陳述中提及"我一直覺得自己是我們的國家和我們偉大民族的一部分"以及"我們的口號就是：“往前進”! "，梅德維耶夫提出酗酒問題時，說: "酗酒，這實際上是我們國家的一個現實問題。所以沒有必要將頭埋在沙子裡，一直推託說：「嗯，這是我們俄羅斯的習慣，與這個問題對抗毫無意義的，以前喝，將來也會喝。而且全世界都在喝」。現在的問題是，要怎麼喝，以及有什麼後果。在這裡，不幸的是，我們和整個世界有一個鮮明的對比…."。台灣的馬英九和蔡英文都很常用"我們"(或台語和客語的我們)，例如"不管伊是芋仔蕃薯，在地還是客人，今晚咱要跳舞，唸歌不分你和我，就像照顧自家的子女用心來疼惜這個有山有水，四季分明的寶島，嗯是一家人"。蔡英文在面對民進黨發展時強調"民進黨在政黨競爭當中還有很多需要著力的地方，尤其是在野時期作為比較弱勢的政黨，我們自然有跟片中人物一樣的感受，但再怎麼樣不利的環境，基於政黨責任的我們，必須要盡力達成我們的目標，甚至扛起我們應該背負的社會責任"，表明黨未來的大方向。由其在面對國家未來展望之時，政治人物都明白民主政治國家無法單一的只依靠在上位者的決策，而必須要了解民心的向背方能成事，於是更常用"我們"表示共同參與感，共同命運以及型塑集體團結、共同奮鬥的決心。
    從本文所節選的語言材料中，可窺見在政治文宣當中，相當程度可以臆測候選人的性格和語言的使用相關。同時俄羅斯總統普京傾向用"我"的方式來表述和謝長廷經常用"我"表現一致，強調個人色彩，而馬英九和蔡英文相對於前者，傾向用"我們"的方法表述，多強調的是團隊的運作方式。而政治人物應用人稱代詞來表述自己，最重要的便是取得受眾的認同，幫助他們順利當選已完成其政治運作，因此人稱代詞和認同理論有相當密切的關係。

七、結論

總結本文，人稱代詞除了完成指稱功能外（主要作為主詞受、詞和定語），還附有人際意義。人稱代詞亦是敘述的視角，在組織和傳遞信息方面，可以產生不同的交際功能。人稱代詞因其人際意義，被廣泛使用於在許多文體和情境中，本文以政治語言為研究藍本，發現認同性的人稱代詞使用"我"和"我們"，在政治語境中具有最重大意義。人稱代詞不是調整人際心理距離唯一的方法，但卻是經常被使用的方法，因此值得語言學界在各語境中繼續研究其價值和特性，使其研究在語用學上能夠整理出系統性，並使其重要性被廣泛認知。
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Abstract
The relationships between language and politic is very delicate. Language is a tool of persuasion and an approach to get recognition in political contexts. Linguists have noted the importance of person pronouns in conversation for a long time, they pointed out that the purpose of using person pronouns is to strengthen the relationships between the hearer and speaker and their interactive conversation. The success of the campaign or not is based on how the speaker (communicator, be electors) positive impacts on the behavior of the audience (receivers, voter), because the behavior of audience is largely driven by emotions (such as experiences sharing, interests, identity, needs, etc.). These factors are the emotional impacts on the audience and arouse their active participation. So to know the audience and their psychological factors for improving verbal communication plays a very important role, because it will affect the effect of verbal communication in political election campaigns. The purpose of this paper is to analyze the characters of personal pronouns "I" and "we" in political contexts in Russian and Chinese language. 
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